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1. Onuc HABYAJILHOI M CHUILIIHHA

HarimenyBaHHs l'any3b 3HaHB, XapaKTepUCTUKA HABYAJIbHOT
MTOKa3HUKIB CIeLIIBHICTb, JTUCIUILIIHA
crieriam3anisi, 0 3
piBEHBb BHIIO] una aouna
OCBITH dopma ¢opma
HAGYAHHA HAGYAHHA
3aranibHa ["ay3p 3HaHb OO60B’s13k0Ba
KUIBKICTB: 03 - I ymanimapmi Pix niozomoexu
KpEAnTIB — 3 HayKu 2 2
roaud — 90
Cemecmp
3MICTOBHX CrerianpHICTh
. . 3-i 3-i1
MOJYIIB — 2 034 Kynomyponoeia
Ilpaxkmuuni
PiBeHb BHILO] 3 cem. - 30 rox 3 ceM. - 6 Tox
OCBITH .
Camocmiiina poooma
opyauii
3 ceM. - 60 rox 3 ceM. - 84 ron
(mazicmepcokuil)
Dopma nidcymKo8020 KOHMPOIIO
3-ii cem.-3amiK 3-ii cem.-3amiK




2. MeTa Ta 3aBIaHHA HABYAJBLHOI JUCHHUILIIHA

Mertor kypcy “lHo3emMHa MoOBa 3a NPOPECIHHUM CHPSIMYBAHHIM € PO3BUTOK Y
3100yBavYiB  1HTErPOBaHOI KOMYHIKAaTMBHOI KOMIIETGHTHOCTI, IO JO3BOJHUTH iM
€(EeKTUBHO B3a€EMOMISATH B CKIAJHUX Ta HETUIIOBUX akKaJeMIYHUX 1 mpodeciiHux
cutyanisx y cdepi kympryposorii. Kypc copsimoBanuii Ha (oOpMyBaHHS HaBUYOK,
HEOOXITHUX [ TIPOBEICHHS JOCIHIKEHb, Y4YacTi B MDKHAPOAHUX MPOEKTAX Ta
myOII4HOI TPE3eHTAlll] pe3y/IbTaTIB.

3aBraHHs:
e Hapuutu 3100yBadiB MpaifoBaTH 3 aBTCHTUYHUMH AHTJIOMOBHUMHU JIXKEpEIIaMU
(HayKOBUMH CTATTSAMHU, MPOEKTHOIO JOKYMEHTAII€l0) ISl TIIMOOKOrO aHami3dy Ta
Bepudikamii iHdopMallii, MO CTOCYeTbCI MDKKYJABTYPHOI KOMYHIKAIii Ta
Cy4acCHUX KyJIbTypHHUX (DEHOMEHIB.
e Po3BHBaTH HABUYKH YCHOTO CITIJIKYBaHHSI aHIJIIHCHKOIO MOBOIO.
e Hapuutu mnmcaTu HayKoBl TEKCTU (AHOTAIlll, TE3W, TIPOEKTHI 3asIBKH),
odpopmiioBatu 610miorpadiro 3a MDKHAPOAHUMHU CTaHIapTaMHu, a TaKOXX BECTH
npodeciiiHe TUCTyBaHHS.
e CdopmyBaru yMiHHS TpalfoBaTd B KOMaHJi, MOTHBYBAaTH JIIOIEH Ta
KOMYHIKyBaTu 3 maptHepamu (3MI, nepkaBHMMHU yCTaHOBaMH) JJIsl peaizallii
CHUIBHUX KYJIBTYPHUX HPOEKTIB.
e Po3mupuTH CIOBHUKOBHI 3amac mpodeciiiHO OPIEHTOBAHOI JIEKCHKH 3100yBayiB.
[Ipomiec BHWBUEHHS MJUCIUIUTIHM CHPSMOBaHWNA Ha (OPMYBaHHS E€JIEMEHTIB
HACTYITHUX KOMIICTCHTHOCTECH:

InTerpasbna komnerenTHicTh (IK):

3naTHICTh PO3B’sA3yBaTH CKJIAJHI 3ajadi Ta MmpobieMu y rainys3i npodeciiiHoi
TSJIBHOCT1 KyJbTypoJiora abo y Tpolleci HaBYaHHS, IO Mepeadadae MPOBEACHHS
JIOCITIJDKEHHST Ta/a00 3/IMCHEHHS IHHOBAIlIN 1 XapaKTepU3y€eThCs HEBU3HAYEHICTIO YMOB
1 BUMOT.

3araabni komnereHTHoCTI (3K):

3K02. 3naTHICTh CIUIKYBaTHCS 1HO3EMHOIO MOBOIO.

3KO0S. 3naTHiCTh MOTHBYBATH JIFOJIEH Ta pyXaTUCS J0 CIUIBHOT METH.



3K06. 31aTHICT BUUTHCS Ta OBOJIOIBATH CYYaCHUMHM 3HAHHIMU.

IIporpamui pesyabratu HaBp4aHHs (IIPH):

ITPH2. AmnamizyBaTH TEKCTOBI Ta Bi3yallbHI JDKepena iHQopmMalii oI
KyJbTYpHUX SBHUI Ta MpoOLeEciB, Bepu(piKyBaTH 1HGOPMALIIO Yy BIAMOBIIHOCTI 10
npodeciiiHux 3a7ad.

IMPHS. OpraxizoByBatd Ta MIATPUMYBAaTH KOMYHIKallli 3 OpraHaMu BJIajH,
HAyKOBOJOCIIHUMHM YCTAaHOBaMH, 1HPOpMaLIHHO-aHATITHYHUMH CITy>k0aMu, 3aco0amu
MacoBoi iHGopMallii 3 MTUTaHb KyJIbTYPH.

IMPHG6. BinbHO cHinKyBaTucs AP ABHOIO Ta 1HO3EMHOIO MOBaMHU YCHO 1
MMCBMOBO JJI1  OOTOBOPEHHsS MNpOQEeCIMHUX MUTaHb, IMPE3EHTAallll pe3yJbTaTiB
JOCHIPKEHB Ta ITPOEKTIB.

Y pesynbrari BUBYEHHS HABUAJIbHOI JUCHMIUIIHU 37100yBad BHUIINOI OCBITH
MOBUHEH:

3HATH:

* 0cO0IMBOCTI MPOQECIMHOI aHITIOMOBHOT TEPMIHOJIOT]T B KOHTEKCT1 MIXKHAPOAHOI
KOMYHIKAIIil 3 eKCIIepTaMu;

* KOMITOHEHTH Ta METaMOBY aHOTAIIil 10 aHTJIOMOBHOT CTaTTi 3a (haxom;

* cnenuQiky akaJeMiYHOrO TUChMa, CTPYKTYPY aHITIOMOBHOI MMChMOBOI HayKOBO1
poboTu 3a daxom;

* JIGKCHKO-TPAMAaTHU4YHI aCTeKTH HalMCAaHHS aHIJIOMOBHOI HAyKOBOi poOOTH 3a
baxowm;

* CTPYKTYpy Ipe3eHTalii Ta 3acoOu mpe3eHTalli (Bizyasiszallii) aHMIIHChKOIO
MOBOIO HayKOBOI po0O0TH 32 (haxom;

BMITH:

* 00rOBOPIOBATH aHMIIACHKOI0 MOBOIO MTPOQeECiiiHI MUTAHHS;

* MHCATH aHOTAIlli Ta TE3W aHIIIMCHKOI0 MOBOIO JIO CTAaTred 3a IpodeciiiHuM
CIPSIMYBaHHSIM;

* CTBOPIOBATH HAYKOBI NTPE3EHTALll]l AaHINIIICHKOIO MOBOIO;

* TOCJIPKYBaTH, aHAJII3yBaTH HAYKOB1 KyJbTYPOJIOTIYHI TEKCTHU Ta y3araJbHIOBATH

He0OX1AHY 1H(OpMaIliI0 aHITIHCHKOI0 MOBOIO;



* MPE3EHTYBATU Ta BUILHO OOTOBOPIOBATU aHINIIMCHKOIO MOBOIO PE3Yy/IbTaTh CBOIX
HAyKOBHUX Ta MPOQeCIMHUX JOCIIKEHb Y cepi KyIbTypOoJIOrii;

* pO3pOoONATH BIACHI AHIIOMOBHI HAyKOBI Ta TPUKIAJHI MPOEKTH y cdepi
KYJIBTYPOJIOTii;

* 3MIHCHIOBATH EKCIIEPTHHM aHaJ3 aHIMIMCHKOI0 MOBOIO B ITPEIMETH1M 001acTi

* roTyBaTy MyOJIYHI BUCTYIHU 3 HHU3KU MPOo(ecIHHUX MUTaHb 13 3aCTOCYBaHHIM
BIJINOBIJTHUX 3aC001B BEpOAJIbHOI Ta HEBEPOAIbHOI KOMYHIKAIII1;

* 3HAXOJWTH HOBY TEKCTOBY, rpadiduHy, aymio Ta Bigeo 1H(OpMAIlo 3 MHUTaHb,
OB’ sI3aHUX 3 MPOQECIHHOIO AISIIBHICTIO, 1110 MICTUTHCS B aHITIOMOBHUX Marepiajiax (K
y HaJIpyKOBAHOMY, TaK 1 B €JIEKTPOHHOMY BHIJISI/), KOPUCTYIOUHUCH BIAMOBIJHUMHU
MOIIYKOBUMHU METOJIaMU;

* aHamizyBatd iH(OpMAaIlil0 3 aHINIOMOBHHUX JDKEpEN sl OTPpUMaHHS JaHUX,
HEOOX1THUX JUIsl BAKOHAHHS PO ECIiHIX 3aBIaHb.

3. 3MicT HABYAJIBHOI AUCIUILIIHA
3micToBuii Moayab 1. MoB/IeHHEBA PAKTUKA: KYJbTYPa B €IOXY
r1o0aJizamii Ta TexHodsorii (Speaking: culture in the era of globalisation and
technology).

Tema 1. Berym a0 cywacHoi KyabrypoJorii. Kyiasrypa sk couianbHuit
KOHCTPYKT. KUIto4uoBI BHUKIMKM Ta KOHUeEMNMIi Kyiabryposorii. Pomnb InTepHety Ta
collaIbHUX Mepex Yy (opmyBaHHI KylabTypHHX TpeHaiB. Kymbrypa B XXI cTOMITTI.
Cyuachi teopii kynberypu (Introduction to contemporary cultural studies. Culture as a
social construct. Key challenges and concepts in cultural studies. The role of the
Internet and social networks in shaping cultural trends. Culture in the 21st century.
Contemporary theories of culture).

Tema 2. Tengep i kyabrypa. KynbTypHi 0COOIMBOCTI MACKYJIIHHOCTI Ta
(dbeMiHHOCTI B PI3HHX KynbTypax. [eHaepHI poii, CTEpEeOTHNH Ta iX BiJOOpakKeHHS B
mucrtentBi, mgiteparypi Ta memia (Gender and culture. Cultural characteristics of
masculinity and femininity in different cultures. Gender roles, stereotypes and their

reflection in art, literature and media).



Tema 3. KyabTypa mporecty Ta ii cuMBoJi3M. Bynnune muctentBo (rpadiri,
oCTepH), My3uka Ta Iu(poBl MmIarGopMu y MNpOoTeCTHUX pyxax. CUMBoOIIKa Ta
Bi3yasbHa KynbTypa npotecTiB (The culture of protest and its symbolism. Street art
(graffiti, posters), music and digital platforms in protest movements. Symbolism and
visual culture of protests).

Tema 4. Memu Ta irpoBa KyJbTypa fIK Cy4acHi KyJbTypHi peHOMeHH. Posib
MeMIB SIK ()OpMHU KOMYHIKAIil Ta IHCTPYMEHTY COLIaJIbHOI KPUTHUKHU. BIIMB Bizmeoirop
Ha CydyacHE CYyCHUIbCTBO, (hOpMyBaHHS CHiIBLHOT Ta HaparuBiB (Memes and gaming
culture as contemporary cultural phenomena. The role of memes as a form of
communication and a tool for social criticism. The influence of video games on
contemporary society, the formation of communities and narratives).

Tema 5. TI'iOpuaHi KyJbTypH Ta MDKKYJIbTYPHAa KoMyHikaunia. KyneTypHa
ribpuauzaimiss  SK HAcHigoK mioOamizamii. AnHamiz ¢eHomeny "kpeomizarii' Ta
"kocMornomiTusMy'". My3udHuii decTuBaib K NpocTip KyasTypHoi iHTerparii (Hybrid
cultures and intercultural communication. Cultural hybridisation as a consequence of
globalisation. Analysis of the phenomena of ‘creolisation’ and ‘cosmopolitanism’.
Music festivals as spaces for cultural integration).

Tema 6. [Aumxuranizanis KyJabTYpHOI conaamuHu. BipryansHi Mys3ed.
3D-mopentoBanHsl mam'siTok. Ponb comialibHUX Mepex Yy MOMmyisipu3alii CHajIiuHH.
FOpuanuni Ta eTUYHI aceKTH JuHKUTai3alli (aBTopchke mpaBo, iariar) (Digitisation
of cultural heritage. Virtual museums. 3D modelling of monuments. The role of social
networks in promoting heritage. Legal and ethical aspects of digitisation (copyright,
plagiarism)).

Tema 7. KyabTypa B ymMoBax mirpauii. HamionansHa ieHTHYHICTh. DeHOMEH
Jiacnopu Ta ii poib y 30epexeHH] Ta PO3BUTKY KyIbTypH. Teopii Mirpamii Ta ix BIUIMB
Ha KyabsTypy. @eHomen "TpaHckynpTypanizmy'. Kcenodobis Ta pacusMm y KylIbTypHOMY
koHTekcTi (Culture in the context of migration. National identity. The phenomenon of
diaspora and its role in preserving and developing culture. Theories of migration and
their impact on culture. The phenomenon of ‘transculturalism’. Xenophobia and racism

in a cultural context).



3micToBuii MoayJib 2. AkajgeMiuHa Ta npogeciiina komyHikamist (Academic
and professional communication).

Tema 1. AHDIiHCbKAa MOBa JJIA aKajaeMidHol B3acMonaili. AKaIeMIYHHUN CTHIIb
nucbMa. BuBdueHHS cnienuiku HayKOBOTO CTHIIIO, JISKCUKO-TPaMaTHIHUX 0COOUBOCTEH
Ta (pa3oBUX KOHCTPYKIIHM, SKi BUKOPHUCTOBYIOTHCS B AHIJIOMOBHHX aKaJIeMIUYHUX
tekcrax (English for academic communication. Academic writing style. Study of the
specifics of scientific style, lexical and grammatical features, and phrase structures used
in English-language academic texts).

Tema 2. CTpykTypa HaykoBoi podoTH. OCHOBHI KOMIIOHEHTH HAyKOBOi CTaTTl
abo pocmigauubKoro TpoekTy. Odopmienns Oibmiorpadii Ta muryBaHHs. [IpaBuna
oopMIICHHS JIKEpel 3a OCHOBHUMU cTuisiMu (Hanpukiian, APA a6o Chicago). Ilnariar.
I ta akagemiuHa ayTeHTHYHICTb. Pecypcu ans mepeBipku Ha miariat (Structure of
scientific work. Main components of a scientific article or research project. Formatting
bibliographies and citations. Rules for formatting sources according to major styles
(e.g., APA or Chicago). Plagiarism. Al and academic authenticity. Resources for
checking for plagiarism).

Tema 3. CTpykTypa Ta npaBuwja HanucaHHsi aHorauii. OCHOBHI BUMOTU Ta
3arajgpbHl MPUHIWNA TOOYIOBH: TeMa, METa, TOJIOBHA ies, 3MICT, BUCHOBKH, KJIOYOBI
cioBa. @opmMyBaHHS HAaBUYOK aHOTyBaHHS. JloriyHe BHOPSAIKYBaHHS TEKCTY aHOTAIIii.
(Structure and rules for writing an abstract. Basic rules and general principles of
writing: topic, goal, main idea, content, conclusions, keywords. Building abstracting
skills. Logical organisation of the abstract text).

Tema 4. Buctyn 3 npe3enrtauniero. [Ipunimunu edexTuBHOI Bizyanizalii JaHUX,
CTPYKTypa CIaiiJliB Ta BUKOPUCTAHHA JONMOMIXHUX 1HCTpyMeHTIiB (Presentation.
Principles of effective data visualisation, slide structure and use of supporting tools).

Tema 5. AkanemiuHa KomyHikaumisi. Y4acte y KOH(PEpPEHLIAX, TUCKYCIsIX Ta
nebarax. OCHOBHI eTamu MiArOTOBKM Mpe3eHTaiii. PisHoBuau mnpeseHrtaiii. Hapuuku
YiTKOI aprymeHTanli. 3araibHl MpaBuUja Ta OCHOBHI KpUTEPIl 3alTOBHEHHS allTiKalliHUX
dopm momo yvacti y KoHpepeHmisx (Academic communication. Participation in

conferences, discussions and debates. Main stages of presentation preparation. Types of
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presentations. Clear argumentation skills. General rules and basic criteria for filling out
application forms for participation in conferences).

Tema 6. Ilpodeciiina komynikamisa. [IpodeciiiHo opieHTOBaHA JEKCHKA.
Inocapiii  kynbsryposniora (Professional communication. Professionally focused
vocabulary. Glossary of a cultural studies scholar).

Tema 7. IIpoexkTHUIT MeHeqKMeHT Yy cdepi KyJabTypu. KoMmiekcHu# miaxisa a0
IJIaHyBaHHs, ()IHAHCYBaHHA Ta peani3alli KyJIbTypHHX IHIIIaTHUB. PO3BUTOK HaBUYOK
KOMaHJIHO1 poOOTH, JiIepCTBAa Ta KOMYHIKaIlii 13 3aIliKaBICHUMH CTOpOHaMH. [ paHTu
(Project management in the field of culture. A comprehensive approach to planning,
financing and implementing cultural initiatives. Development of teamwork, leadership
and stakeholder communication skills. Grants).

4. CTpyKTypa HaBYAJbHOI AMCIHHUILIIHA

Kinekicts Kinpkictes rogun
HazBa 3MicTOBHUX MOMYJIIB 1 TEM TOJNH
O4YHa 3a09HAa

B y TOMY B y TOMY
c YqpCIIi c quCIIi
b b
o Il cp o I cp
T T
0 0

3micToBuii Moayab 1. MOB/IeHHEBA IPAKTHKA: KYJbTYPa B €MOXY
n1o0adgizaumii Ta TexHosorii (Speaking: culture in the era of globalisation and
technology).

Tema 1. BeTyn 10 cy4acHOI KyJIBTYypOJIOTii. 8 12| 6 8 2 6
Tema 2. T'ennep 1 KynpTypa. 6 | 2| 4 6 6
Tema 3. KynbTypa npoTecTy Ta ii CHMBOJII3M. 8|12 1| 6 6 6
Tema 4. Memu Ta irpoBa KyJbTypa SIK Cy4acHi 6 | 2| 4 6 6
KyJIBTYpH1 (heHOMEHH.

Tema 5. I'iOpuaH1 KyabTypy Ta MDKKYJIBTYpHA 812 ] 6 6 6
KOMYHIKaIlisl.

Tema 6. JlnmxuTamizaiis KyJabTypHOT ClIaIIIHHH. 6 | 2| 4 6 6
Tema 7. Kynprypa B yMOBax mirpaitii. 4 121 2 6 6
Pa3zom 3a 3M 1 46 | 14 | 32 | 44 2 42

3micToBHMi MOayIb 2. AkaeMiuHa Ta npogeciiina koMmyHikanis (Academic and
professional communication).

Tema 1. Aurmiiicbka MOBa I aKaIeMI4HO1 6 | 2 4 8 2 6
B3aeMOil.
Tema 2. CTpykTypa HayKOBO1 pOOOTH. 6 | 2| 4 6 6




Tema 3. CtpykTypa Ta npaBuiia HalMCaHHS 6 | 2| 4 6
aHoTaIlii.

Tema 4. Buctyn 3 npe3eHTali€xo.

Tema 5. AkagemMiuHa KOMYHIKaIlls.

Tema 6. IIpodeciitna KOMyHIKaIIis.

Tema 7. [IpoexTHHIT MEHEHKMEHT y cdepi
KYJIBTYDH.

e ol [N SN IR SN o )
(@)}l 1\O X I \O ]} Ko))
(@)}l [o ¥ Ho | o))

(@)}l [o ¥ R ) Ho))

Iliocymrose 3ansmmsi 2 |2 8

Pa3zom 3a 3M 2 44 | 16 | 28 | 46

=

42

Ycnoro roau 90 | 30 [ 60 | 90

5. Temu ceMiHApPCbKHUX 3aHATH

CemiHapChKi 3aHATTS HaBYAJILHUM TUTAHOM HE Tepe0adeHi.

6.wau1npaKanan 3aHATD

HasBa Temu

Kinbkicts
TOIUH

O4YHa paoO4dHa

3MmicToBuii Mmoayab 1. MoB/IeHHEBA MPAKTUKA: KYJbTYpa B eNoxy rjiodaJmaizamii Ta
TexHoJioriii (Speaking: culture in the era of globalisation and technology).

Tema 1. Beryn 10 cyyacHoi KyiabTrypodiorii. Kyiasrypa sk corianbHUNA KOHCTPYKT.
Ponp IuTepHery Ta comiampHHX MepeX Y (QOpMyBaHHI KYJIBTYPHHUX TPEHIIIB.
CyuacHi teopii kynsrypH. (Introduction to contemporary cultural studies. Culture as
a social construct. The role of the Internet and social networks in shaping cultural
trends.  Contemporary theories of culture). O6eosopenns  cyuachux
KYIbMYPOLOIYHUX KOHYENYitl ma KA4o8ux mepminie, maxux sk "enooanizayisn”,
"eibpuousayia”, "oudsxcumanizayisn”.

Juckycis na memy "Lllo make kynomypa ¢ XXI cmonimmi?".

Ilepesipka awnanizy npuxaady iz cywachozo media-npocmopy (sioeo na YouTube,
nonynapuuil mem, mpeno y TikTok, ¢ppaemenm cepiany) 3 nozuyii oowici 3 eusuenux
KOHUenyli.

2 2

Tema 2. Tenmep i kKyabrypa. KynasrypHi 0cCOONHMBOCTI MAaCKyTiHHOCTI Ta
(GheMIHHOCTI B PI3HHUX KyJbTypax. [ €HIepH1 poJi, CTepEOTHITH Ta iX BiZOOpaKeHHS B
MHUCTelTBi, Jireparypi ta memia (Gender and culture. Cultural characteristics of
masculinity and femininity in different cultures. Gender roles, stereotypes and their
reflection in art, literature and media).

0b62060penns memu. Ilepesipka ma obzosopenns ece: Ak mac-media hopmyromo
2eHOepHi cmepeomuni.

Hebamu wma memy "Hu € cyuacne mucmeymeo iHcmpymenmom 6opomvoOu 3
2CHOEPHUMU CIMEPeomunamil, Y 60HO NPo0osxcye ix siomeoprosamu?”.

Tema 3. KyasTypa mportecty Ta ii cumBoJi3mM. Bynuune mucrentso (rpadiri,
nocTtepu), My3uka Ta uu@posi miargopmMu y nporectHux pyxax. CuMBoisika Ta
BisyanbHa KyibTypa nportectiB (The culture of protest and its symbolism. Street art
(graffiti, posters), music and digital platforms in protest movements. Symbolism
and visual culture of protests).

0b62060penns  poni 6yiuuHo20 Mucmeymea (epagimi, nocmepu), My3uKu ma
yugposux niamgpopm y npomecmuux pyxax.
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Huckycia na memy "Hu € kynomypa npomecmy yuisepcanvroiwo?".
Bucmyn 3 npoekmom. Ananis 6i3yanbHoi Kyibmypu npomecniy.

Tema 4. Memu Ta irpoBa KyJabTypa fIK cy4acHi KyJabTypHi (peHoMenu (Memes
and gaming culture as contemporary cultural phenomena).

Ob2o6openns:1) poni memie ax opmu KOMYHIKayii ma iHCMpyMeHmy coyianbHol

Kpumuku, 2) éniugy 6io0eoicop Ha cy4dcHe CYChilbCmeo, hopMyS8aHHs CRiTbHOM mda
Hapamusis.

Ob6eosopenns: [eiumigikayis Kyremypu ma KOHYyenyisi oc8imuwvoi 8ideoicpu, o
NONYNAPUZYE YKPAIHCLKY ICIMOPII0 YU KYIbmMyp).

Tema 5. TiOpuaHi KyJbTypH Ta MIiKKYJbTYPHAa KOMYHikamisi. KynbrypHa
riopuamsaiiiss sSK Hachiok miobamizamii. AHamiz ¢eHomeHy "kpeomizamii" Ta
"kocMonoiTu3mMy". My3uuHuii (pecTuBamb SK MPOCTIP KYJIBTYPHOI I1HTErpartii
(Hybrid cultures and intercultural communication. Cultural hybridisation as a
consequence of globalisation. Analysis of the phenomena of ‘creolisation’ and
‘cosmopolitanism’. Music festivals as spaces for cultural integration).

062080penHs NOEOHAHHS elleMeHmiE PISHUX KVIbMYP Y HO8I (hopmul.

Tlepesipra 0ocnioocenns henomeny 2i6puUOHOi KyIbmypu.

Tema 6. [Anmxuranizanis KyJbTypPHOI CIQAIIAHH.

Bipryaneni wmy3sei. 3D-mopenmtoBaHHS mam'sTok. Ponb comiampHHX Mepex y
nonynsapu3anii cnammuHu.  OpuauyHi Ta eTHYHI acmeKTH JUDKUTai3arii
(aBTOpchke mpaBo, miariat) (Digitisation of cultural heritage. Virtual museums. 3D
modelling of monuments. The role of social networks in promoting heritage. Legal
and ethical aspects of digitisation (copyright, plagiarism)).

0Ob62060penns poni yu@posux mexHonrociu y 30epedicenHi, nonyuspuzayii ma
mparchopmayii KyibmypHoi cnaoujuru.

Juckycia: sipmyanvhi mysei, 3ayugpyeanus apxisis, 3D-mo0ent08anHs nam'smox.
Ilepesipka ma 062080penHs aHomauyii 00 NPOEKMY.

Tema 7. Kyasrypa B ymoBax mirpanii. Hamionanena inentuunicts. deHomeH
niacriopu Ta ii ponb y 30epexeHHI Ta PO3BHTKY KynbTypH. Teopii mirparmii Ta ix
BIUIMB Ha KyabTypy. @eHomeHn "TpanckynbTypanizmy'. Kcenodobist Ta pacusm y
Ky1sTypHOMY KOHTEKCTi (Culture in the context of migration. National identity. The
phenomenon of diaspora and its role in preserving and developing culture. Theories
of migration and their impact on culture. The phenomenon of ‘transculturalism’.
Xenophobia and racism in a cultural context).

Ob2co6openns: HayioHarbHa i0eHmMuuHicms i K 6oHa Gopmyemvcsa? Aky ponv
diacnopu 8idiepaiomy y 30epedceHHi ma po3eUmKY KyIbmypu Kpainu noXo0HceHHs?
Jebamu: Yu empauac micpanm c6010 HAYIOHATLHY I0eHMUYHICMb?

0b2060pens ni02omosieHuUx MiHINPOEKMI8 Npo Cy4acHi menoeHuyii miepauil.

Yceworo 3a 3M 1
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2

3micToBHil MOy b 2. AKafeMiuHa Ta npodeciiina KomyHikanisa (Academic and professional

communication).

Tema 1. AHriilicbKa MOBa Jf aKageMidHol B3aemonil. AKaIeMIYHUNA CTHIb
nuchbMa. BuBYeHHS crenudiKd HAyKOBOTO  CTHIIIO, JICKCHKO-IpaMaTHYHUX
0COONMMBOCTEH Ta (Ppa3oBUX KOHCTPYKIIiH, sIKi BUKOPHCTOBYIOTHCS B @HIJIOMOBHHX
akanemiuanx Ttekcrax (English for academic communication. Academic writing
style. Study of the specifics of scientific style, lexical and grammatical features, and
phrase structures used in English-language academic texts).

Iepeensinymu npeseHmayio ma 062060pumu 20/108Hi NUMAHHSL:
https://docs.google.com/presentation/d/IxUkSIFVy

THopiensmu  ¢paemenmu 3 Haykosoi cmammi, XYOONICHbO2O MEOPY Mda
nYONIYUCMUYHOI _cmammi_ma_8U3HAYUMU_XaApPAKMEPHI _PUCU__KOHCHO20 _CIUIIO,

11



https://docs.google.com/presentation/d/1xUk8llFVvFKojtrQ8mp-IYuapHFyqARU5jPSRjAGSbc/edit?usp=sharing

BUABUMU  KAHOYOGI BIOMIHHOCMI U MNOACHUMU, YOMY 6 aKAOeMIiUHOMY HNUCbMI
BUKOPUCMOBYIOMbCAL Came MAaKi MOGHI 3acoou.

Bnpaeu: 1, 2,3 [2, cm. 11].

Ilepesgipumu ma 062080pumu_CRUCOK XAPAKMEPHUX PUC AKADEMIYHO20 NUCbMA.

Tema 2. CTpykTypa HayKoBoi po6oTH. OCHOBHI KOMIIOHEHTH HAyKOBOI CTaTTi a00
nociiaHuIbKoro mpoekty. Odopmienns 6i6miorpadii Ta uurtyBanHs. [IpaBuna
oopmieHHsT JKepen 3a OCHOBHUMH cTwisimu (Hampukian, APA abo Chicago).
[Tnariar. I Ta akagemidyHa ayTeHTHYHICTh. Pecypcu 11 mepeBipkM Ha IUiariat
(Structure of scientific work. Main components of a scientific article or research
project. Formatting bibliographies and citations. Rules for formatting sources
according to major styles (e.g., APA or Chicago). Plagiarism. Al and academic
authenticity. Resources for checking for plagiarism).

Honamms nnaziamy: Jamu eusnauenns nowamms "niaziam” ma uozo eudie. Ponw
HII: Ob6eosopumu ponv wmyyHo20 iHmMeNeKmy 6 aKaoemiuHoOMy RucbMi ma
nomenyitini - pusuxu, nos'szani 3 naaciamom. Obeosopumu emuyHi acnekmu
suxopucmanns 111 ¢ akademiunomy nucvmi.

Po3zpobumu npasuna akademiunoi 0obpouecHocmi 01 Cmyoenmis.

Ilepesipka ece: What is Plagiarism? 0Qb62080penHs emuyHux acnekmie
suxopucmanns LI 6 axademiunomy nucemi. Ob62080peHHs BI0eOPONIUKIE NPO
VHUKHEeHHS naaziamy.

Tema 3. CTpykTypa Ta NpaBHJIa HAIMCAHHA AHOTANII.

OCHOBHI BUMOTH Ta 3arajbHI NpPUHOUNHN TMOOyI0oBH. DOpMyBaHHS HaBHYOK
aHoTtyBaHHs. Jloriune BmopsiakyBaHHS TekcTy aHoramii (Structure and rules for
writing an abstract. Basic rules and general principles of writing. Building
abstracting skills. Logical organisation of the abstract text).

[TopiBusATH OHATTS "aHoTaris" Ta "pe3tome". BuzHaunTH 1XHI CIIUIbHI ma 8i0MiHHI
pucu, chepu 3acmocy8anHs.

Knacugixysamu anomayii 3a eudamu Haykosux podbim (cmamms, KHuea,
oucepmauyisi mowjo).

Cxknacmu cxemy munogoi cmpyKmypu anomayii ma pe3tome HayKo8oi cmammi.
Busnauyumu karouosi moemi 3acobu, AKi GUKOPUCMOBYIOMbCA NPU  HANUCAHHI
anomayi ma peszrome (mepminu, Oiecnosa, cnoayuyunuxu mowo). Iloscnumu, sxi
@yukyii eukonyroms anomayii ma pesrome 8 Haykosomy cnirkyeauti. Ilepegipka
anomayii ma pesiome.

Tema 4. Buctyn 3 npe3enrtauier. [Ipunuunu edexruBHOi Bizyamizamii JaHHX,
CTPYKTypa CJlaiaiB Ta BHUKOPHCTaHHS JONMOMDKHHMX i1HCTpyMeHTiB (Presentation.
Principles of effective data visualisation, slide structure and use of supporting
tools).

Bucrtyn 3 npeseHTanicro (mema 3a eubopom 3000yeaua).

Tema 5. AxkagemiuHa KomyHikamisi. YdacTh y KOH(EpEHINSX, IHUCKYCISIX Ta
nebarax. OCHOBHI €TamM MiATOTOBKH Npe3eHTanii. HaBU4Kky 4iTKOi apryMeHTartii.
3aranbHi TpaBWiIa Ta OCHOBHI KPUTEpil 3alMOBHEHHS aIuTiKaliMHUX (OpM 00
yudacTi y koHpepenmisx (Academic communication. Participation in conferences,
discussions and debates. Main stages of presentation preparation. Clear
argumentation skills. General rules and basic criteria for filling out application
forms for participation in conferences).

Ponvosa epa: IIposedimb ponvogy epy Haykoa KOHepeHYis.

Obeosopumu  Haykogi cmammi, BUCTOGIIOIOYU €60 OYMKU mMa NOCMABUMU
3anumanns. Ilepesipka BUKOHANHA 3080AHHS.

Tema 6. IIpogeciiina komynikaunis. [Ipodeciitno opienToBana nekcuka. [ocapiit
kyneTyposiora (Professional communication. Professionally focused vocabulary.
Glossary of a cultural studies scholar). Ob6eoeopenns memu 3auamms. Poszbip
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OCHOBHUX (hpaz ma KOHCMPYKYIU, WO GUKOPUCMOBYIOMbCS 6 AKAOeMIYHUX mda
npodeciinux OUCK)yCisx.

Tema 7. IIpoexkTHHIT MeHeTKMeHT Yy cdepi KyabTypu. KommiekcHuid miaxig a0
IaHyBaHHS, (IHAHCYBaHHS Ta peamizamili KyJIbTypHHX IiHIIIaTUB. Po3BUTOK
HAaBUYOK KOMaHIHOI poOOTH, JiIepcTBa Ta KOMYHIKAIl 13 3alliKaBICHUMH
cropoHamu. I'pantu (Project management in the field of culture. A comprehensive
approach to planning, financing and implementing cultural initiatives. Development
of teamwork, leadership and stakeholder communication skills. Grants). Bucmyn 3
Npe3eHmMayiclo  NPoEKmy  Op2anizayisi  XyOOXUCHbOI  GUCMABKU,  (Pecmueanio,
CMBOPEeHHS 0CBIMHbOIL NaAMOpMU, WO NONYIAPUIYE VKPAIHCHKY KVIbIMYpPY).

IlincymkoBe 3aHATTS

2 2

Yceworo 3a 3M2

16

£

Pazom

30 6

7. Temu J1a00paTOPHHUX 3aAHATH

JlaGopaTopHi 3aHATTS HABYAJIBHUM IUIAHOM HE Mepen0adeHi.

8. Camocriiina po06ora

HasBa Temn

Kinekicts
TOJMH

O4YHa | 3a04
Ha

3micToBuii MmoayJb 1. MoB/1eHHEBA MPAKTHKA: KyJIbTypa B enoxy riodaJiszamii Ta
TexHoJsoriii (Speaking: culture in the era of globalisation and technology).

Tema 1. Beryn 10 cy4acHOI KyJIbTYpoJIOrii.

Cmeopennsa mepmiHON02I4HO20 CIOBHUKA 30 MEMOIO.

Iliocomoexa 0o ouckycii: Ll]o make kynemypa 6 XXI cmonimmi?.

IIpoananizyeamu nucomo8o 00uH NPUKIAO i3 CYYACHO20 Medianpocmipy (8i0eo Ha
YouTube, nonynapnuii mem, mpeno y TikTok, ppacmenm cepiany) 3 nozuyii oouiei 3
BUBYEHUX KOHYenyill.

Tema 2. I'engep i kyabTypa.

Hanucamu ece: Ak mac-media popmyroms cendepri cmepeomuni.
Iliocomoexa 0o debamis na memy "Hu € cywache mucmeymeo iHCmMpymMeHmom
00pombOU 3 2eHOEPHUMU CIMEPEOMUNAMU, YU BOHO NPOOOBIHCYE iX
siomeoprosamu?".

Tema 3. KyabTypa nporecty Ta il CHMBOJII3M.

ITiocomoexa 0o ouckycii na memy "Hu € kynomypa npomecmy yHigepcanvhor?".
Poboma nao npoexkmom: "Ananiz sizyanvroi Kynemypu npomecmy" (oopamu
sidomutl npomecmuuil pyx (Hanpuxiao, €spomatioan, Black Lives Matter) i
AHANIZVIOMb U020 CUMBONIKY, NAAKAMU, NICHI Mma MeMu).

Tema 4. MeMu Ta irpoBa KyJbTypa ik Cy4acHi KyJbTYpPHi (peHOMEeHH.
Ilpoananizyeamu memu (3-5 axmyanbHux memié HA COYIATbHO-NONIMUYHY AOO
KYIbIMYPHY MeMamuKy) 3a NOX0ONCEHHIM, KOHMEKCMOM, 8IIUBOM.

Hocnioumu ooun i3 gioomux npukiadis 2etmigikayii abo oceimuvoi epu (Minecraft
Education Edition, Assassin's Creed Discovery Tour, Civilization). Kopomko
onucamu, K obpaua epa (abo il enemenmu) 6NIUBAE HA CAPULIHAMMIA K)IbMYPHUX
Yy ICMOPUYHUX 3HAHD.

Tema S. I'iOpuaHi KyJIbTYpH Ta MiXKKYJIbTYPHA KOMYHIiKaLis.

Ananiz Ky1bmypHo20 KOHKPEmMHO20 HNpUKIady Genomena 2i6puoHoi Kynomypu
(Hanpukaod, yKpaincoKuil Xin-xon 3 enemenmamu ¢hoaky, cywi-oapu 6 Ykpaini, Oe
Mpaouyitini SNOHCLKI  CcMpasu NOEOHYIOMbCA 3 JOKATbHUMU  IHePEeOIEHMAaMU,
VKPAiHCbKI ousatiHepu, sIKi BUKOPUCTOBYIOMb eMHIUHI MOMUBU 8 CYUYACHOM) 00531,
epaimi, wo noconyIoms pizii Cmuli ma Kyabmypu).

13




Tema 6. InzkurTasizanis KyJbTypHOI ClIaJIHH.
3asoannus: po3pobumu KOHYenyiro GipmyaibHOI UCMABKU OJisl 0OPAHO20 MY3€i0 Yl
icmopuynoi nokayii. Hanucamu anenomosny anomauito 00 npoexmy.

Tema 7. KyabTypa B yMoBax Mirparmii.

Iliocomosrka 0o Oebamise na memy: Hu empauae miepanm c60H HAYIOHATLHY
ioenmuynicms?

Obpamu npuxnad miepayitinozo npoyecy (HAnpukiaod, YKpaiHcbka micpayis 8
Kanaoy, mypeyvka micpayis ¢ Himeuuumny, miepayia 3 xpain bnuzvkoco Cxody 6

€6ii0n ii ma nideomieamu GMleI/I’l.

3micToBHil MoayJIb 2. AKkafeMiuHa Ta npodeciiina komyHikanisa (Academic and professional

communication).

1 | Tema 1. Auriailickka MoBa 114 aKkageMivyHol B3aeMoOii. 4 6
Cknadims cnUcoK XapakmepHux puc akaoemiviHo2o nucbMa.
Hanucamu ece: Why is academic writing important for your future career?

is Plagiarism?

2 | Tema 2. CTpyKkTypa HayKoBOI po00TH. 4 6
Ilepesipme ce010 6y0b-sKy pobomy Ha naaziam, BUKOPUCTABUIU NPOPAMU OJI5L
nepesipxu niaciamy. Onuwims pesyromamu, oatime oyinky. Hanucamu ece: What

3 | Tema 3. CTpyKTypa Ta NpaBu/Ia HANIMCAHHS AaHOTAILII. 4 6
Hanucamu anomayiio 0o cmameu: https://drive.google.com/file/d/1kTdLIuARP ;

https://drive.google.com/file/d/1kPM aBL7X

4 | Tema 4. Buctyn 3 npe3eHranieo. 6 6
ITiocomysamu npeszenmauiio (mema 3a 6ubopom 3000y6a4a).
5 | Tema 5. AkagemiuHa KOMyHIKaIlisl. 2 6

Cmeopimb 6102, npucesuenul HAyKoGIi KOMYHIKayii (Haykosa emuka, yugposa
KOMYHIKayis, IHCMpYyMeHmu ma pecypcu, Ki CHpOUWyOms HCUMMm HAyKO8Ysl).

opz2aHizayis

6 | Tema 6. Ilpodeciiina komyHnikauis. 6 6
Cracmu mepminonao2iynull 21ocapiu 3a axom.

7 | Tema 7. IIpoekTHUI MeHeT:KMEHT y cepi KyJIbTypH. 6 6
Iliocomysamu npoexkm 6i0 Kouyenyii 00 Qinancosoco niawy (Hanpukiao,

XYOOJUCHbOI  BUCMABKU,  (hecmusanio, CMEOPEHHS  OCBIMHbOL
i} ma npeocmagumu 1o2o.

Jlo camMocTiiiHOI po0OTH BITHOCMTBCHA: GUKOHAHHS 6NPA8 MAd 3AB80AHD,

CKIIAOAHHs  2ll0Capisi, CMBOPEHHS HAYKoB8o2o 0102y, nideomoska oonogioel /

npes’enmauii; npoYuUmAaHrHi HAyKoBUx cmamell 3a CBO€EH cneuiaﬂbﬁicmm, HANnucawrH: ece,

ni020mMo8Ka NPoEKmy.

® CJIOBECHI:

8. Temu 1a00paTopHUX 3aHATH
JlabopatopHi 3aHATTS HABYAIBHUM TJIAHOM HE Tepe0aycHi.
9. MeToau HABYAHHSA

PO3IIOB1/Ib, MOSACHEHHS, O€Ciia, TUCKYCIs;

® HAO4HI: MyJTUME/I1MHI MPE3eHTAallii, BiJI€O;
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https://drive.google.com/file/d/1kTdLluARPIhl-nOb7kwQr4pWmYvh5zOT/view?usp=sharing
https://drive.google.com/file/d/1kPM_aBL7XFbLY60YMdrmqUkGCn4C2AUC/view?usp=sharing

® [IpakTW4Hi: OOMIH JyMKaMH; BUKOHAHHS 1HIWBIIyaJbHUX 3aBJaHb (HAITMCAHHS

ece, CKJIQJIaHHs Tiocapis, OJIoTy, MATOTOBKA MPOEKTY), BUCTYI 13 AOMOBIASIMHU /

MPE3EHTALIsIMU, OOTOBOPEHHS IOMOBIJAEH /IPE3EHTALIIi.

10. ®opMu KOHTPOJIIO i METOAM OLiHIOBAHHS

(Y T. 4. KpuTepii OLIIHIOBAHHS PE3yJIbTaTiB HABYAHHS)

Ilomounuii KoHmponb: yCHE ONUTYBAaHHS HA MPAKTUYHUX 3aHATTIX.

llepioouunuti Konmpos: OIIHIOBAHHS 1HJMBITyaJIbHUX 3aBlIaHb Ta BIpaB, IEepeBipKa

JOTIOB1JIEH, ece, Mpe3eHTallil, ocapiiB, JOMOBIIEH, TPOEKTY.

Iliocymkosuii konmponw: 3 ceMecTp — 3aiK.

3arasibHa MiJICYMKOBA OIlIHKA B 3 CeMECTpl CKIAJAEThCS 3 TIOTOYHOTO Ta MEPIOUYHOTO

KOHTPOITIO.
Ominka 3a 100 Kpurepii oriHIoBaHHS pe3yJabTaTiB BAKOHAHHS
HaIlOHAJILHOIO |OajibHa 3aBJaHb A1 CAMOCTIHHOI poOOTH
IIKAJI00 1IKajaa TeopeTruHa HiAroTOBKA IIpakTHyHa MATOTOBKA
3100yBayY OCBITH

3apaxoBaHO 90-100 |y  noBHOMy  00cs31  BOJIOZIE€ | MOYE apryMEHTOBaHO 0OpaTu
HaBYAJIBHUM  MaTepiajoM, BUIbHO, | parioHandbHUN croci6
CaMOCTIMHO Ta apryMEHTOBAaHO HWOTO | BUKOHAHHS 3aBJAaHHSI W
BUKJIQJIA€ MiJ 4aC YCHUX BUCTYIIIB Ta | OLIHUTHU pPE3yJAbTaTH BIIACHOI
NUCHbMOBHUX  BIAMOBiAEH; POOUTH | MpakTHUYHOI JUSIIBHOCTI,
CaMOCTIiHI ~ BUCHOBKH,  BHSABISE | BUKOHYE 3aBJaHHA,
IPUYMHHO-HACII1IKOB1 3B’3KM; | mependadeHi HAaBYaJIbHOKO
peLeH3ye BIJIMIOBIII IHIIUX | TmporpamMoro; BIJIBHO
CTY/IEHTIB, CAMOCTIHHO 3HAaXOJWUTh | BUKOPUCTOBYE HaOyTI
JIOJTaTKOBY iH(popMaIlito Ta | TEOPETUYHI  3HAHHA  TpHU
BUKOPUCTOBYE 1i Jns peanizauii | aHamisi IIPaKTUYHOTO
MOCTaBJICHUX TIepell HUM 3aBllaHb, | mMarepiaiy; MpOsBIsE€ TBOPUUI
BUIBHO BUKOPHUCTOBY€E HOBI | MIJAX1J 10 BUKOHAHHS 3aB/laHb
iHpopMaLiiiHi TEXHOJOri  JuIg | MpU caMOCTiiHIM poboTi Ta
MIOTIOBHEHHSI BIIACHUX 3HAHb poOOTH Tia Yac MPaKTHYHHUX

3aHTh (BUKOHAHHS BIIPAB)

3apaxoBaHO 75-89 | mocTatHLO IIOBHO Bosozdle | 3a 3pa3KoM CaMOCTINHO

HaBYAJIbHUM MarepiajiioM, | BUKOHY€ NMPaKTHYHI 3aBIaHHS,

OOTpYHTOBaHO WOTO BHKJIAAA€ T
Yac YCHUX BHCTYMIB Ta MUCHBMOBHUX
BIJINTOBI1JICH; 3aCTOCOBYE 3HAHHS TSI
PO3B’sI3aHHSl CTaHAAPTHHUX CHUTYaIliil;
CaMOCTIIHO aHalli3ye, y3arajbHIOE 1
CHCTEMATU3YE HABYAIbHY
iH(popMariio, aie JIOITyCKae
HECYTT€BI HETOYHOCTI

nepeadavyeHi mporpaMmoro; Mae
CTiliKi HaBUYKH BHKOHAHHS
3aBJlaHHS, OpPIEHTYETHCS Yy
Teopii JIaTUHCBKOI MOBU Ta
MOXE YCIHIITHO
BUKODUCTOBYBaTHM 11 i
BHUKOHAHHS BIIPAB.

15



3apaxoBaHO

60-74

BOJIOZII€ HaBYAJILHUM MarepiajoM Ha
PENPOyKTUBHOMY piBHI abo
BIJITBOPIOE HEBHY YAaCTUHY
HaBYAJIHHOTO Marepianry 3
€JIEeMEHTaMHU JIOT1YHUX 3B’SI3KiB, 3HAE
OCHOBHI  TIOHATTS  HABYAJIBHOTO
Mmarepialy; Ma€ yCKJIaJHEHHs Iij yac

BUIIJIEHHSA CYTTEBHX O3HaK
BHBYEHOrO; IIiJ 4Yac BHUIBICHHS
MPUYMHHO-HACTIKOBUX 3B’SI3KIB 1

(hopMyITIOBaHHS BUCHOBKIB.

MOJXKE BHUKOPUCTOBYBATU
3HAHHS B CTaHJTapTHHUX
CUTYyaIlisIX, Ma€ eleMEeHTapHI,
HECTIMKI HaBUYKH BUKOHAHHS
3aBJaHHA, norpelye
KOHTPOJTIO pH
MIPE/ICTABIICHHI JIOTOBIACH.

HesapaxoBano 3|35-59 |Bonoaie HaBYaJbHUM MarepiajioM | IUIaHye Ta BUKOHY€E YacCTHUHY
MOMITUBICTIO MIOBEPXOBO 1 ¢parMeHTapHO; | 3aBIaHHA 32  JONOMOTOIO
[TOBTOPHOTO 0e3CUCTEMHO BHOKPEMJIIOE | BHKJIJaua, BIJICYTHI
CKJIa/JlaHHS BUMAJIKOBI O3HAaKM BHBYCHOIo; He | copMoBaHi  yMIHHA  Ta
BMi€ POOUTH HAWIpPOCTIlIl omnepauii | HAaBUYKH, 31e0UIBIIOrO0  HE
aHanmizy 1 CHHTe3y,;  poOWTH | 3maTHMI 110 caMOCTIHHOTO
y3arajJbHEHHS, BUCHOBKH; IIiJl Yac | BUKOHAHHS 3aBJaHHS.
BIJMOBIJII  JIONYCKAaIOTbCA  CYTTEBI
TTOMUJIKH
HesapaxoBano 3 [0-34 HE BOJIOJII€ HABYAJILHUM MarepiajioM | BUKOHYe  JIHMIIE  €JIeMEHTH
000B’ I3KOBUM 3aBJIaHHS, notpelye
[TOBTOPHUM [IOCTIHHOT JOIOMOTH
BUBYEHHSIM BUKJIa/1aua
WCUUILIIHA

11. IIuTanHs 11l MOTOYHOIO TA NMEPIOAMYHOI0 KOHTPOJIIO

3micToBuii Moayab 1. MoOB/IeHHEBA MPAKTHKA: KYJIbTYPa B €NOXYy

n1o0agizanii Ta TexHodsoriii (Speaking: culture in the era of globalisation and

A S AN A R

technology).

Culture as a social construct.

Culture in the 21st century.
Contemporary theories of culture.

Gender and culture.

Protest culture and its symbolism.

Street art (graffiti, posters).

10.Symbolism and visual culture of protests.

The role of the Internet and social networks in shaping cultural trends.

Cultural characteristics of masculinity and femininity in different cultures.

Gender roles, stereotypes, and their reflection in art, literature, and media.
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11.Memes and gaming culture as contemporary cultural phenomena.
12.The role of memes as a form of communication and a tool for social criticism.
13.The impact of video games on contemporary society, the formation of
communities and narratives.
14.Hybrid cultures and intercultural communication.
15.Digitisation of cultural heritage.
16.The role of social networks in promoting heritage.
17.Culture in the context of migration.
18.National identity.
19.The phenomenon of diaspora and its role in preserving and developing culture.
20.Migration theories and their impact on culture.
3MmicToBuMi MOayb 2. AkaeMiuHa Ta npodeciiiHa koMmyHikanist (Academic and
professional communication).
Academic writing style.
The key characteristics of academic writing style.

The difference between formal and informal writing

> b=

The difference between general academic vocabulary and specialised
terminology.
. Rules for citing sources according to the main styles.

. APA and Chicago.

5
6
7. Main components of a scientific article.
8. Plagiarism.

9. Al and academic authenticity.

10.Structure of an abstract.

11.Rules for writing an abstract.
12.Professional communication.

13.Project management in the field of culture.
14.Grants.

12. Po3nonin 6aJuiB, siKi OTpUMYIOTH 3100yBayi

VY X071 HOTOYHOTO KOHTPOJIIO 37100yBa4 MOXKE OTPUMATH MaKCUMAJIbHO 5 OaiB
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3a KOXKHY TeMy 3MICTOBOTO MOJIYJSl Ta JIOJAaTKOBO MO 5 OaliB 3a mepioguyHui
koHTpoJib B Temax: 3M 1 (1, 3, 5) TA 3M 2 (4, 7). 3aranbpHa OI[IHKa 3 HaBYaJIbHOI

JTUCHUTUTIHA — 1€ cyMa OalTiB 3a MOTOYHHUM Ta MEPIOJUIHUN KOHTPOJIb.

Cemectp 3
(3anix)
IToTounmii Ta nepioAMYHUI KOHTPOJIb Cyma
0aJiiB
3mictoBuit Momyib Nel 3micToBuid MOy Ne2
100

T T T T T
2 3 4 5

N =

T T T T T T
7 1 2 3 4 5

A =
N -

0- 105 0- (05 0-[O5]) O0-]105]05]105] 0-1]05](0-5] 0-

10 10 10 10 10 10
IlIkana ouinwBanHsa: HawioHaabHa Ta ECTS
Cyma 6GatiB 3a BCi . Orminka 3a HaI[IOHAEHOKO IIKAJIO0
.. Omuinka
BUIY HABYAJTBHOI ECTS -
NismeHOCTI JUTSL €K3aMEHY, KypCOBOTO JUTSL 3QUTIKY
MPOEKTY (POOOTH), MPAKTUKHI
90 - 100 A BIJIMIHHO
85-89 B 5
75-84 C 7100pe 3apaxoBaHO
70-74 D 3aJI0BITBHO
60-69 E
. . HE 3apaxoBaHo 3
HE3aJI0BUIBHO 3 MOXKJIMBICTIO .
35-59 FX MOJKJIMBICTIO TOBTOPHOTO
MOBTOPHOTO CKJIAJIaHHS
CKJIQIaHHS
HE3aJ0BUIHHO 3 000B’ I3KOBUM HE 3apaxoBaHo 3
1-34 F IIOBTOPHUM BHBUYEHHSIM 000B’3KOBUM ITOBTOPHUM
JTUCIAILTIHA BUBYCHHSM JIUCITUTLIIHA

13. HaBuabHO-MeTONMYHE 3a0e3Me4eHH S
1. PoGoua mporpama HaBuyajabHOI IUCUUILIIHM «lHO3eMHa MoBa 3a MNpodeciiHUM
cupsamyBa"HaM». Oxeca: OHY, 2025. 20 c.
2. Cunabyc HapyanbHOi auciuIuiHM «lHO3eMHa MoBa 3a  NpodeciiHUM
CIIPSIMYBaHHSIM.

3. Google Classroom: https://classroom.google.com/c/ODA

14. PexomeHng0oBaHa JiiTeparypa
OcHoBHA

1. Bailey S. Academic Writing: A Handbook for International Students. London and
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https://classroom.google.com/c/ODAyMzQxMDk1MTMx?cjc=yfdqlvyj

New  York: Taylor &  Francis Group, 2018. 635 p. — URL:
https://files.znu.edu.ua/files/Bibliobooks.pdf
2. McCarthy M., O’Dell F. Academic Vocabulary in Use. Cambridge University Press,

2017. 303 p. — URL: https:/library.vocabulary-in-use-.pdf
3. Rudenko S. Lectures in the History of Ukrainian Culture. Kyiv: Vadex, 2019. 66 p. —

URL: https://www.researchgate.net/Lectures in the History of Ukrainian Culture

JlomarkoBa
1. buctpoB S. B. Vkpainceka KynbpTypa B aHIJIOMOBHIM iHTepmperarii: Discovering
Ukrainian Culture: Issues in Practice: HaB4ajibHUN MOCIOHUK JUISl CTYJAEHTIB BHIIHMX
HaBYaJbHUX 3aKjajiB (aHIiicekor0 MoBOw0). Binuuis: Hoa Kuura, 2015.152 c. —
URL.: http://lib.pu.if.ua:8080.pdf
2. I'yna P. B, Ilepenepiii 1. I'., depes’ssuko JI. I. Ictopis kynsrypu CILLIA: HaByanbHuM
nocionuk. Kuis: Kapasena, 2021. 226 c. — URL: https://reposit.nupp.edu.ua.pdf

3. €dppemora H. B., Kopuienko 1. B. Ictopis VYkpainu Ta yKpaiHCBKOI KYJIBTYpH:
METOJIMYHI PEeKOMEHJalli 10 NpakTUYHUX 3aHATh. Oneca: Penike, 2024. 56 c¢. — URL:

https://dspace.onua.edu.ua/

4. Konecnuk K. E., Cuixko . A. Ictopis ta kynerypa Benuko6puranii. Y. 1. Ictopis Ta
KyJabTypa AHIIIT 1aBHBOI Ta cepeAHbOoBIUHOI 100u: HaBu. mocionuk. Xapkis: YkpA V3T,
2023. 331 c. — URL: http:/lib.kart.edu.ua/.pdf

5. Konecuuk K. E., CHixko I. A. Ictopis 1 Kynsrypa AHDIII B mepioa abCOMIOTHOI
moHapxii (kinenb XV — novyarok X VII ct.). Koncnekr nexmiit. Xapkis: YrpJlY3T, 2023.
93 c. — URL: http://lib.kart.edu.ua/handle/

6. Porau JI. B. Cranko /I. B. Ictopis Ta KyapTypa aHINIOMOBHUX KpaiH. KoHCnekT nekuii
JUISL CTYZIeHTIB 1 Kypcy JieHHO1 (hopMH HaBYaHHS Ta 2 Kypcy 3a04HOi (hOpMH HABYAHHS
¢dakynbrety 1HO3eMHOI (inonorii ABH3 «YxxHY» (anrmiiicekoro MoBO10). Yxkropon,
2024. 43 c. — URL: https://dspace.uzhnu.edu.ua/download

7. Cemenor O.M. AkafeMIuHe MTUCHMO: JIIHTBOKYITYPOJIOTTYHUHN TIIX1/: HABY. MOCI0.
Cymu: CymAIlY imeni A.C. Maxkapenka, 2015. 220 c. - URL:

https://rctpd.sspu.edu.ua/images/info_center/books.pdf
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https://files.znu.edu.ua/files/Bibliobooks/Inshi69/0050643.pdf
https://library.diplomatic.ac/wp-content/uploads/2020/01/epdf.pub_academic-vocabulary-in-use-with-answers.pdf
https://www.researchgate.net/publication/339353240_Lectures_in_the_History_of_Ukrainian_Culture
http://lib.pu.if.ua:8080/bitstream/123456789/5466/1/Bystrov_Ukrainska_kultura-21-06-13%2B%2B%2B.pdf
https://reposit.nupp.edu.ua/bitstream/PoltNTU/18039/1/%D0%86%D0%9A%20%D0%A1%D0%A8%D0%90.pdf
https://dspace.onua.edu.ua/items/e559b0bb-8a93-4495-b480-3e1285854a0e
http://lib.kart.edu.ua/bitstream/123456789/16658/1/%D0%9D%D0%B0%D0%B2%D1%87.%20%D0%BF%D0%BE%D1%81%D1%96%D0%B1%D0%BD%D0%B8%D0%BA.pdf
http://lib.kart.edu.ua/handle/123456789/16333
https://dspace.uzhnu.edu.ua/bitstreams/eaf40123-b02f-4d88-85da-ded5e1ca6a8c/download
https://rctpd.sspu.edu.ua/images/info_center/books/%D0%A1%D0%B5%D0%BC%D0%B5%D0%BD%D0%BE%D0%B3_%D0%A4%D0%B0%D1%81%D1%82_%D0%90%D0%BA%D0%B0%D0%B4%D0%B5%D0%BC_%D0%BF%D0%B8%D1%81%D1%8C%D0%BC%D0%BE_10.02.2016_%D0%BE%D1%81%D1%82%D0%B0%D1%82%D0%BE%D1%87%D0%BD.pdf

8. CyuacHa KyJlbTYpOJIOTis: aKTyalli3allisi TEOPETUKO-IPAKTUIHUX BUMIpiB: KOJICKTHBHA
MoHorpadis. / 3a 3aran. pea. npod. FO. C. Cabanam; penakropu-ykiangadi: mpod. FO. C.
Cabanam, mpod. 1. B. Ilerposa. KuiB: Bunmasaumrso Jlipa-K, 2019. 308 c. — URL:
https://shronl.chtyvo.org.ua.pdf

9. CyvacHa KylIbTypOJIOTisi: HaBY. MOci0. ayis cTyAd. Buml. HaBd. 3aki. K.: Konmop, 2016.

294 c. — URL: https://www.academia.edu/

15. EnexrponHi ingopmauiiini pecypcu

1. The Guardian Culture — URL: https://www.theguardian.com/uk/culture

2. BBC Learning English — URL: htpp://www.bbc.co.uk/learningenglish

3. All of our citation styles and writing tools — URL: https://www.citethisforme.com/
IHocunanns Ha my3el Ykpainu Ta Onecu

4. HauwioHanbHuii XynoxHin Mmy3eit Ykpainu — URL: https:/namu.ua/

5. My3eii TearpanbHOTO, My3UYHOTO Ta KiHOMuUCTeNTBa Ykpainu — URL:

https://www.tmf-museum.com/

6. My3seil kauru 1 apykapcra Ykpainu — URL: https://www.mkdu.com.ua/

7. Onecbkuit HarlioHATBHUM XynoxkHiM my3eit — URL: https://www.ofam.ua/

8. Onechkuii Mmy3elt 3axigHoro 1 cxignoro mucrentBa — URL: https://discover.ua/en/

9. Myseii cyuacHoro Mucreura Onecu — URL: https://msio.com.ua/

10.Myz3eitnuit nopran — URL: https://museum-portal.com/ua/muzeyi
IHocunianns Ha mysei BeamkoOpuranii ta CLIIA

11.Tate Gallery — URL: https://www.tate.org.uk/visit

12. MFA Boston — URL: https://www.mfa.org/

13.The National Gallery of UK — URL: https://www.nationalgallery.org.uk/

14.The Metropolitan Museum of Art — URL: https://www.metmuseum.org/

15.Victoria and Albert Museum, London — URL: https://www.vam.ac.uk/
16. National Gallery of Art — URL: https://www.nga.gov/
17. Royal Academy of Arts — URL: https://www.royalacademy.org.uk/
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JMooamok 1

3minu 0o opeaHizayii ManoOKOMNIEKMHUX ePYR Ma po3nooil 200UH OYIU 3amMEepONHCceHi

Ha 3aciOanHi Kageopu iHO3eMHUX MO8 npoghecitinoeo cnpamysanns (npomokon Ne 1 6i0

29.08. 2025 p.)

1. Onuc HABYAJBLHOI JUCHUILTIHHA

HaiimenyBanHs ["amy3p 3HaHb,

IMOKA3HMKIB CIIeLiaIbHICTh,
crerianisaiisi, piBeHb

BMIIIOI OCBITH

XapakTepucTuka HaB4aJIbHOL

JUCLHUILIIHA
Ouna 3aouna
dopma dopma
Haeuanna HAGUAHHA

3aranpHa KUIbKICTb: ['any3b 3HaHb
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HAayKu
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CrneniajpHICTD
3MICTOBUX MOAYMiB — | 034 Kyrvmyponoeisa
2
PiBens BuIoi
OCBITH
opyeuii
(mazicmepcoxuil)

O00B’s13K0Ba

Pik niocomoexu
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Ilpaxmuuni
3 cem. - 30 ron 3 cem. - 6 rox
Camocmiiina poooma
3 cem. - 60 ron 3 cem. - 84 ron

Dopma niocymKko6020 KOHMPOJ110

4. CTpyKTYpa HABYAJbHOI THCHHUILIIHA

HazBa 3MicTOBUX MOJJIiB 1 TeM

3-# ceM.-3ajiK 3-# ceM.-3aJiK
Kinbkictb KinbkicTs rogun
TOJIH
OYHa 3a09Ha
B y TOMY B y TOMY
c qHCIIi c qHCIi
b b
o | m | cp © 1| cp
r r
0 0

3micToBuii Mmoayab 1. MoOB/IeHHEBA MPAKTHKA: KYJIbTYPa B €NOXY
r1o0aJsizamii Ta Texnodoriii (Speaking: culture in the era of globalisation and

technology).
Tema 1. BeTyn 10 cy4acHOT KyabTyPOJIOTii. 8|1 2] 6 8 2 6
Tema 2. I'enaep 1 KynbTypa. 6 | 2| 4 6 6
Tema 3. KynpTypa mporecTy Ta ii CHMBOJII3M. 82| 6 6 6
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Tema 4. Memu Ta irpoBa KyJbTypa sIK Cy4acHi 6 6 6 6
KYJIBTYpHI (heHOMEHH.

Tema 5. I'itOpuaHI KyIbTypy Ta MIKKYJIBTYpHA 81216 6 6
KOMYHIKaIIis.

Tema 6. JInmkuranizaiis KyIsTypHOI CIIaIIMHH. 6 | 2 4 6 6
Tema 7. KynpTypa B yMoBax mirparti. 4 12| 2 6 6
Pazom 3a3M 1 46 | 12 | 34 | 44 | 2 42

3micToBHMi MoayIb 2. AkaeMiuHa Ta npogeciiina komyHikanist (Academic and

professional communication).

Tema 1. Aurniiicbka MOBa U1 aKaJIeMIYHO1 6 | 2 4 8 2 6
B32EMOJIII.
Tema 2. CTpyKTypa HayKOBOi pOOOTH. 6 [ 2| 4 6 6
Tema 3. CTpyKTypa Ta nmpaBuiia HallMCaHHs 6 6 6 6
agorari.
Tema 4. Buctyn 3 nmpe3eHTali€ro. 8|1 2| 6 6 6
Tema 5. AkageMiuHa KOMYyHIKaIlis. 4 1 2 2 6 6
Tema 6. [IpodeciiiHa KOMyHIKAITis. 4 4 6 6
Tema 7. IlpoexTHuil MEHEHKMEHT Y cdepi 8|1 21| 6 6 6
KYJIBTYPH.
Iliocymkose 3ansmms 2| 2 8 2 6
Pa3om 3a 3M 2 44 |1 12 | 32 | 46 4 42
Ycboro roiuH 90 |1 24 | 66 | 90 6 84
5. Temu ceMiHAPCHKMX 3aHATH
CemiHapchKl 3aHATTS HABYAJIBLHUM TUIAHOM HE Tiepe10ayueHi.
6. TeMu NpakKTHYHUX 3aHATH
Ne Hasa remu KinbkicTb
3 I'OANH

O4YHa paoO4Ha

3MmicToBuii Mmoayab 1. MoB/IeHHEBA MPAKTHKA: KYJbTYpa B eNnoxy riodanizamii Ta
TexHoJioriii (Speaking: culture in the era of globalisation and technology).

Tema 1. Beryn 10 cyyacHoi KyabTypodtorii. Kyiasrypa sk corianbHUNA KOHCTPYKT.
Pons IuTepHery Ta comiampHHX MepeX Yy (QOpMyBaHHI KYJIBTYPHHUX TPEHIIB.
CyuacHi teopii kyiasrypH. (Introduction to contemporary cultural studies. Culture as
a social construct. The role of the Internet and social networks in shaping cultural
trends.  Contemporary theories of culture). O6ecosopennss  cyuachux
KYIbMYPOLOIYHUX KOHYENYitl ma KA4o8ux mepminis, maxux sk "enooanizayisn”,
"eibpuouszayia”, "oudscumanizayisn”.

Huckycia na memy "Ll[o make kynomypa ¢ XXI cmonimmi?".

Ilepesipxka ananizy npuxaady iz cyuacnozo media-npocmopy (sioeo na YouTube,
nonynapuutl mem, mpeno y TikTok, ¢ppaemenm cepiany) 3 nozuyii oowici 3 eusuenux
KOHUenyiu.

2 2

Tema 2. Tenmep i kKyabrypa. KynasrypHi 0COONHMBOCTI MACKYTiHHOCTI Ta
(GheMIHHOCTI B PI3HHX KyJbTypax. [ €HIepH1 poJIi, CTEpEOTHITH Ta iX BiZOOpaKeHHS B
MucTenTBi, Jiteparypi ta menmia (Gender and culture. Cultural characteristics of
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masculinity and femininity in different cultures. Gender roles, stereotypes and their
reflection in art, literature and media).

Ob62060penns memu. Ilepesipka ma obeosopenns ece: Ak mac-media popmyroms
2eHOepHi cmepeomuni.

Hebamu na memy "Hu € cyvacne mucmeymeo iHcmpymenmom 60pomvou 3
2eHOepHUMU CTNepeomunamil, Yu OHO NPooo8xcye ix giomeoprosamu? ",

Tema 3. Kyasrypa mportecty Ta ii cumMBoJdi3M. Bymnune mmcrenrso (rpadiri,
nocTtepu), My3uka Ta 1ugposi miarGopmu y nporecTHux pyxax. CHMBosika Ta
BisyanbpHa KyibTypa nportectiB (The culture of protest and its symbolism. Street art
(graffiti, posters), music and digital platforms in protest movements. Symbolism
and visual culture of protests).

0b62060penns poni  8yiuuHo20 Mucmeymea (epagimi, nocmepu), My3uKu ma
yugposux niamgopm y npomecmHux pyxax.

Juckycis na memy "Hu € kyrnomypa npomecmy yHigepcanvHorw?".

Bucmyn 3 npoekmom. Ananiz 8i3yanbHoi Kyibmypu npomecniy.

Tema 4. Memu Ta irpoBa KyJabTypa sIK Cy4acHi KyJ1bTypHi (peHoMenu (Memes
and gaming culture as contemporary cultural phenomena).

Ob6zo6openns:l) poni memie Ak Gopmu Komyuikayii ma iHCMpyMeHmy coyianbHoi

KpUumuku, 2) 6niugy 8ioeoicop Ha cyydche CyCchilbCmeo, hopMy8aHHs CRiIbHOM Ma
Hapamueis.

Obeosopennsi: letimigixayin Kyremypu ma KoHYenyisi oceimHvoi gideoicpu, wo
NONYNAPU3ZYE YVKPAIHCLKY ICMOPIIO YU KYIbmyp).

Tema 5. Ti0puaHi KyabTypM Ta MIKKYJbTYpHAa KoMyHikauisi. KyneryphHa
ribpuamsaiiiss K Hachiok rnobamizamii. AHamiz ¢eHomeHy "kpeomizamii' Ta
"kocmornonitu3My". My3uuHuil QecTuBasb SK MPOCTIp KYJIBTYPHOI I1HTErparii
(Hybrid cultures and intercultural communication. Cultural hybridisation as a
consequence of globalisation. Analysis of the phenomena of ‘creolisation’ and
‘cosmopolitanism’. Music festivals as spaces for cultural integration).

0062080peHHs NOEOHANHHSA elleMeHMIB PIZHUX KYIbMYp Y HO8I (hopmu.

Iepesipka docnioocenns chenomeny 2ibpuonoi Kyibmypu.

Tema 6. [Aumxuranizaniss KyJbTypPHOI ClIaAIIAHHU.

Bipryaneni wmy3sei. 3D-mozpenmtoBaHHs mnam'sTok. Ponb  comiampHUX Mepex y
nonynsapu3amii cnagmuHu.  MOpuanuHi Ta eTHYHI acmeKTH JUDKUTai3arii
(aBTopchke mpaBo, miariat) (Digitisation of cultural heritage. Virtual museums. 3D
modelling of monuments. The role of social networks in promoting heritage. Legal
and ethical aspects of digitisation (copyright, plagiarism)).

0Ob62060penns poni yugposux mexHonoeiu )y 30epedcenHi, nonyusapuzayii ma
mparchopmayii KyibmypHoi cnaoujuru.

Juckycia: sipmyanvhi mysei, 3ayugpyeanns apxisie, 3D-moodento8anHs nam'asmox.
Ilepesipra ma obeoeopenus anomauii 00 NPOEKMY.

Tema 7. Kyabrypa B ymoBax mirpamii. HarionanpHa imeHTHuHicTh. DEeHOMEH
niacriopu Ta ii ponb y 30epexeHHi Ta PO3BUTKY KynbTypu. Teopii mirparmii Ta ix
BIUTUB Ha KyJabTypy. @eHoMmeH "TpaHckynbTypanizmy'. Kcenodobis Ta pacusm y
Ky1sTypHOMY KOHTEKCTi (Culture in the context of migration. National identity. The
phenomenon of diaspora and its role in preserving and developing culture. Theories
of migration and their impact on culture. The phenomenon of ‘transculturalism’.
Xenophobia and racism in a cultural context).

Ob2co60penns: HayioHarbHa i0eHMuYHicms i AK 60Ha Gopmyemvca? HKy ponv
diacnopu 8idicpaiomy y 30epedceHHi ma po3UmKy Kyibmypu Kpainu noxooxHceHHs?
HHebamu: Yu empauae micpanm c0t0 HAYIOHATLHY I0eHMUYHICIb?

062080peHHs NI020MOBIEHUX MIHINPOEKMIB NPO CYHACHI MeHOeHYii Miepayii.

Ycroro 3a 3M 1

12
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3micToBHil MOy b 2. AKafeMiuHa Ta npodeciiina komyHikanisa (Academic and professional

communication).

Tema 1. AHriiliicbka MoBa Il aKaJeMi4HOI B3aemoii. AKaJeMIYHHI CTHIIb
nuchMa. BuBueHHS crenu@ikd HAyKOBOTO CTUJIO, JIEKCUKO-TpaMaTHYHUX
ocobiuBoCcTel Ta (pa3oBUX KOHCTPYKIIH, SKI BUKOPHUCTOBYIOTHCS B aHIIIOMOBHHUX
akageMiuaux Tekctax (English for academic communication. Academic writing
style. Study of the specifics of scientific style, lexical and grammatical features, and
phrase structures used in English-language academic texts).

llepeenanymu npezenmayiro ma ob62coeopumu 20106ui numanua: [lpezenmayis.:
Akademiune nucomo

llopiguamu  ¢pacmenmu 3 Haykosoi cmammi, XYOOHCHbO2O MEOPY ma
nyoniyucmuyHoi cmammi ma GU3HAYUMU XAPAKMEPHI PUCU KOJHCHO20 CHUTIO,
BUABUMU  KIIOYOBI BGIOMIHHOCMI U NOACHUMU, YOMY 8 aKAOeMIiYHOM) NUCbMI
BUKOPUCMOBYIOMbCAL came MAaKi MOGHI 3acoou.

Bnpasu: 1, 2,3 [2, cm. 11].

Ilepesipumu ma 062060pumu_CRUCOK XaPAKMEPHUX PUC AKAOEMIYHO20 NUCbMA.

Tema 2. CTpykTypa HayKoBoi po6oTu. OCHOBHI KOMIIOHEHTH HAyKOBO1 CTaTTi abo
JnochigHuIbKoro mpoekty. Odopmienns 6i6miorpadii Ta muryBanns. IlpaBuia
odopMIIeHHST JpKepen 3a OCHOBHUMH cTwissMHu (Hampukian, APA a6o Chicago).
[Inariar. IIII Tta akagemiuHa ayTeHTHUYHICTb. Pecypcu Ui mepeBipkd Ha Iuiariar
(Structure of scientific work. Main components of a scientific article or research
project. Formatting bibliographies and citations. Rules for formatting sources
according to major styles (e.g., APA or Chicago). Plagiarism. Al and academic
authenticity. Resources for checking for plagiarism).

THousmms nnaciamy: /lamu eusnauenns nonamms "naaciam"” ma tioco éuois. Ponb
HII: Obeosopumu ponv wmyuHo20 IiHMeLeKmy 6 aKa0eMiuHOMY HNucbMi ma
nomenyitHi puzuku, nog'szami 3 naaciamom. Qbzosopumu emuyHi acneKkmu
suxopucmannsa LI 6 akademiunomy nucomi.

Pospobumu npasuna akademiunoi 0obpouecnocmi 0nist cmyoeHmie.

Ilepesipxa ece: What is Plagiarism? 0O620680penHs emuuHux acnexkmie
suxopucmanns Il 6 axademiunomy nucovmi. O62080peHHsT 8i0€OPONUKIE NPO
VHUKHEeHHS naaziamy.

Tema 3. CTpyKTypa Ta NpaBUjIa HANMMCAHHA aAHOTAILIl.

OcHOBHI BUMOTM Ta 3arajbHi NpUHOMIN 10O0yaoBH. DPOpMyBaHHS HABHYOK
aHotyBaHHs. JloriuHe BHOpsAKYyBaHHS TEeKCTy aHotamii (Structure and rules for
writing an abstract. Basic rules and general principles of writing. Building
abstracting skills. Logical organisation of the abstract text).

[opiBusaTH OHATTS "aHoTauis" Ta "pe3tome". BU3HAUNTH 1XHI CHIIBHI ma 6iOMiHHI
pucu, cghepu 3acmocy8anHsL.

Knacugixysamu anomayii 3a euoamu Haykosux pobim (cmamms, KHued,
oucepmauisi mowo).

Cknacmu cxemy munogoi Cmpykmypu aHomayii ma pe3iome HayKo8oi cmammi.
Busnauumu knouosi moemi 3acobu, AKi S8UKOPUCMOBYIOMbCA NPU HANUCAHHI
anomayitl. ma pesome (mepminu, Oiecnosa, cnonyunuxu mowo). lloschumu, axi
@yHryii suxonyrome anomayii ma pesrome 8 Haykoeomy cniikyeanti. llepesipka
anomayii ma pesrome.

Tema 4. Bucryn 3 npesenrtauniero. [Ipuniunu edektuBHOI Bizyamizallii JaHUX,
CTPYKTypa CIIalJiB Ta BUKOPHCTaHHS JONOMDKHUX i1HCTpyMmeHTIB (Presentation.
Principles of effective data visualisation, slide structure and use of supporting
tools).

Buctyn 3 npesedrauicro (mema 3a eubopom 3000ysaua).
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https://docs.google.com/presentation/d/1xUk8llFVvFKojtrQ8mp-IYuapHFyqARU5jPSRjAGSbc/edit?usp=sharing
https://docs.google.com/presentation/d/1xUk8llFVvFKojtrQ8mp-IYuapHFyqARU5jPSRjAGSbc/edit?usp=sharing

Tema 5. AxageMiuHa KOMYHikamisfi. YdacTh y KOH(EpeHLIsX, AUCKYCISIX Ta
nebarax. OCHOBHI eTanu MiArOTOBKM mpe3eHTtauii. HaBuuku 4iTkoi apryMeHTarii.
3arajibHi MpaBUja Ta OCHOBHI KpHUTepil 3alOBHEHHS arUlKamiiHuX (opM 1010
yudacTi y koH¢pepeHuisx (Academic communication. Participation in conferences,
discussions and debates. Main stages of presentation preparation. Clear
argumentation skills. General rules and basic criteria for filling out application
forms for participation in conferences).

Ponvosa 2pa: Ilposedimb ponvogy epy Haykoea KOHpepeHyis.

Ob6zo60pumu  Haykosi cmammi, BUCLOGTI0I0UU CB0i OYMKU Ma NOCMABUMU
sanumanns. Ilepesipka UKOHAHHS 3060 AHHS.

Tema 6. IIpodeciiina komynikauis. [IpodeciiiHo opieHTOBaHa Nekcuka. [Tocapiit
kynasryposiora (Professional communication. Professionally focused vocabulary.
Glossary of a cultural studies scholar). O6zosopenns memu 3auasmms. Po36ip
OCHOBHUX (hpa3 ma KOHCMPYKYIU, WO 6UKOPUCHOBYIOMbCA 6 AKAOeMiYHUx ma
npoghecitinux OUCKYCIsx.

Tema 7. IlpoexkTHHii MeHeI:KMeHT y cdepi KyIbTypu. KoMIiekcHUA miaXia 10
IUIaHyBaHHS, (iHAHCYBaHHS Ta peamizamii KyasTypHHUX iHiIiaTuB. Po3BHTOK
HAaBMYOK KOMaHAHOI poOOTH, JiJepcTBa Ta KOMYHIKAIli 13 3allikaBJIeHUMH
cropoHamu. I'pantu (Project management in the field of culture. A comprehensive
approach to planning, financing and implementing cultural initiatives. Development
of teamwork, leadership and stakeholder communication skills. Grants). Bucmyn 3
NPEe3eHMAayiclo  NPOEKMY  Op2anizayisi  XYOOJXUCHbOI  BUCMABKU,  (DeCcmueaio,
CMBOPEHHS OCBIMHbOI NIamM@opmu, Wo NONYIAPUIYE YKPAIHCLKY KVILIMYDY).

IlincymkoBe 3aHATTS

2

Ycnoro 3a 3M2

12

N

Pa3zom
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7. Temu J1a00paTOPHUX 32AHATH
JlaboparopHi 3aHATTS HaBYAJBHUM ILJITAHOM HE Mepea0adeHi.
8. CamocrTiiina po6ora

Ne
3/

Ha3ssa Temu

Kinpkicts
TONUH

OYHa

3a049
Ha

3micToBuii Moay.ab 1. MoB/IeHHEBA MPAKTHKA: KYJbTYpPa B eNoxy iodaJizaiii Ta

TexHoJoriil (Speaking: culture in the era of globalisation and technology).

Tema 1. Berym mo cy4dacHoOi KyJbTypoJiorii. CmeopenHs mepmiHON02I4HO20
cnosHuka 3a memoro. Iliocomoska 0o Oduckycii: Ll]lo make kynemypa 6 XXI
cmonimmi?. IIpoananizysamu nucbMo80 00UH NPUKIao i3 CyuacHo2o medianpocmipy
(6i0eo na YouTube, nonynsapuuii mem, mpeno y TikTok, ppaemenm cepiany) 3 nosuyii
00HI€El 3 BUBUEHUX KOHUENYI.

Tema 2. I'enpaep i kyabrypa. Hanucamu ece: Ax mac-media gpopmyroms cenoepHi
cmepeomunu.  Iliocomoexka 0o Oebamie na memy "Hu € cyyacne mucmeymeo
iHcmpymeHmom 60pomvoU 3 2eHOEPHUMU CMEPEOMUNAMYU, YU 0HO NPOOOBHCYE iX
giomeopiosamu?".

Tema 3. KyabTypa nporecty Ta ii CMMBOJII3M.

ITiocomosxa 0o ouckycii Ha memy "Hu € Kynomypa npomecmy ynigsepcanvhoio?".
Poboma nao npoexmom: "Ananiz sizyanvnoi kynomypu npomecmy” (oopamu
gioomuti npomecmuutl pyx (Hanpuxiao, €epomatioan, Black Lives Matter) i
AHANI3YIOMb U020 CUMBOJIIKY, NIAKAMU, NICHI Ma MeMU).

Tema 4. Memu Ta irpoBa KyJbTypa ik CY4acHi KyJbTYPHi (heHOMEeHH.
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Ilpoananizyeamu memu (3-5 axmyanrbHux memié HaA COYIANbHO-NOTIMUYHY AOO
KVIbMYPHY MeMAMUKY) 3a NOXOOHCEHHAM, KOHMEKCMOM, 8NIUBOM.
Hocnioumu ooun i3 8ioomux npuxnadis eeimighixayii abo oceimuvoi epu (Minecraft
Education Edition, Assassin's Creed Discovery Tour, Civilization). Kopomko
onucamu, K obpana epa (abo ii eremenmu) 8NIUBAE HA CHPULHAMMS KYTbIYPHUX
Yu ICMOPUYHUX 3HAHD.
Tema S. I'iOpuaHi KyJIbTYPH Ta MiXKKYJIbTYPHA KOMYHIKALIs. 6 6
AHaniz KynibmypHoco KOHKPEmMHO20 NPUKIAOY @QeHomMena 2iOpudHoi Kyibmypu
(Hanpukaod, YKpaiHcbkull Xin-xon 3 enemenmamu ¢hoaky, cywi-oapu 6 Ykpaii, oe
Mpaouyiviii  ANOHCLKI CMPABU NOEOHYIOMbCA 3 JIOKANbHUMU  IHEpeOiEHmamu,
VKPAIHCbKI OusaiiHepu, sIKi 8UKOPUCMOBYIOMb eMHIUHI MOMUBU 8 CYYACHOMY 0053,
epaghimi, wo noconyIoms pizii CMuli ma Kyabmypu).
Tema 6. Inzkuradizanis KyJbTypHOI ClIaJIHH. 4 6
3ae0anna: po3pobumu KOHYenyito ipmyanvbHoi 8UCMABKU Ol 00pAHO20 MY3er0 Ul
icmopuyunoi noxauii. Hanucamu anenomosny anomauito 00 npoeKmy.
Tema 7. Kyabrypa B ymoBax mirpamii. //iocomoska oo doebamie na memy: Yu | 2 6
8mMpavae Miepanm c80i0 HayioOHAaNIbHY I0EeHMUYHICIb !
Obpamu npuxnad miepayitinoco npoyecy (Hanpuxiao, YKpaiHcvka Mmiepayis 6
Kanaoy, mypeyvka micpayia 6 Himeuuuny, miepayia 3 kpain bauzvkoco Cxody 6
Cepony) ma niocomyseamu UCYN.
Yeborosza3M 1 34 | 42
3micToBuil MoayJIb 2. AKaseMiuHa Ta npodeciiina komyHikanis (Academic and professional
communication).
Tema 1. Auriiiicbka MOBa /1J151 aKa/1eMiYHOI B3a€MOJii. 4 6
Cknadims cnucok xapakmepHux puc akaoemiutHo2o nucbMd.
Hanucamu ece: Why is academic writing important for your future career?
Tema 2. CTpykTypa HayKoBoi podoTH. /lepesipme c8ot0 Oy0b-aKy pobomy Ha 4 6
naaziam, UKOpUCmaswiu npocpamu 0. nepesipku niaziamy. Onuwimeo
pesynbmamu, oaume ouinky. Hanucamu ece: What is Plagiarism?
Tema 3. CTpykTypa Ta NpaBu/ia HAIUCAHHA aHOTANII. 6 6
Hanucamu anomayiio 0o cmameu: https://drive.google.com/file/d/1kTdLIuARP ;
https://drive.google.com/file/d/1kPM aBL7X
Tema 4. Buctyn 3 npe3enraniero. 6 6
Iliocomysamu npezeumauiro (mema 3a eubopom 3000ysaua).
Tema 5. AkagemiuHa KOMyHIKaIlisl. 2 6
Cmeopime 061102, npucesiuenuil HAyKosill KoMyHIKayii (Haykosa emuxa, yugposa
KOMYHIKAyisl, IHCMpyMeHmu ma pecypcu, Ki CHpOwyIoms HCUmMms HayKoys).
Tema 6. Ilpodeciiina komyHikauisa. Cxkracmu mepminono2iynuil enocapiu 3a | 4 6
haxom.
Tema 7. IIpoekTHMI MeHeIKMEHT Yy cepi KyIbTYpH. 6 6
Iliocomysamu  npoeckm 6i0 Kouyenyii 00 @hiHaHCO8020 NIAHY (HANPUKLAO,
Op2aHizayis Xy00dcHbOI 8UCMABKYU, hecmusanto, CmeopeHHs 0C8imuboi niamgopmu,
WO NONYIAPUZYE YKPATHCHKY KYIbIMYPY) ma npedcmasumul to2o.
Yeboro 3a 3M 2 32 | 42
Pazom 66 | 84
Hooamoxk 2

26



https://drive.google.com/file/d/1kTdLluARPIhl-nOb7kwQr4pWmYvh5zOT/view?usp=sharing
https://drive.google.com/file/d/1kPM_aBL7XFbLY60YMdrmqUkGCn4C2AUC/view?usp=sharing

Jlooamok 00 pobouoi npocpamu w000 8paxysants pe3yibmamis HeghopmaibHoi oceimu.

3ameepooiceno Ha 3acioamHi Kageopu IHO3EMHUX MO8 NPOQecilinoc0 CHPAMYEAHHS
(npomoxkon Ne 1 gio 29.08. 2025 p.).

B saxkocmi camocmiunoi pobomu  3000y8au  modxce npoumu  npogeciuiui
Kypcu/mpeHnineu, npogheciine CMAadiCy8aHHs, OHIAAUH-KYPCU, ZPOMAOSHCHLKY O0CGIinmy,
ompumamu 8i0N0GIOHUL cepmu@ikam Ha O0C8IMHIX niamgopmax, o modce oymu
3apaxoeano K NepioOuyHUl, NOMOYHUN aO0 ¢hpazmerm NiOCYMKOBO2O KOHMPOIIO.
IIpononyromscs 00 po3ensady maxi Kypcu, sIKi MO’CYmMyb Oymu 6U3HAHI sIK NepiooudHull,
NOMOYHUL KOHMPONb Ma/abo OOHYCHI banu (3a baxcanuam 3000y8aua).

JI1st npoXo/KeHHs! BINOBIAHOTO HAaBYaHHSI PEKOMEHYIOThCSl 30KpeMa TaKi KypCu:

Haszea oceimnvoi nnamgopmu, nazea ounaiin | Jomuyno 00 memu (ma/abo
KypcCy, KOpOMKUil ONUc, NOCULAHHS Komnemenmuocmi, pesyrbmamu
HAB8YAHH5, WO POPMYIOMbCsL)

Ocsimuvoi niamgopmu. Coursera Jlomuuno 0o:

Hasea ounaun xypcy: Arts and Culture 1. 3K05. 30amuicmv momusysamu
Strategy

Onuc: Kypc ckinagaeTbes 3 M'SITH MOIYJIB 1
OpU3HAUYCHU g JijaepiB y  cdepi
MHCTELITBA Ta KyIbTypu. Moro Mmera —

rooell ma pyxamucst 00 CHLIbHOTL
Memu.
2. IIPHS. Opeanizogysamu  ma

JTOIOMOITH 1M CTBOPIOBATH M YIPABIISATH niompusyeamu  Komywikayii 3
CTIIKMMHU OpTaHi3alisiMi, $KI TPUHOCSTH op2anamu é1aou,
3HaYHY COLIaJbHY ILIHHICTh. Y Cy4acHOMY HAYKOBOOOCHIOHUMU YCMAHOBAMU,
CBITI, J¢ KOHKYPEHILis JyXe BHCOKa, iHopmayitiHo-aHanimuyHuMU

e(exTuBHE JIEPCTBO BUMAra€e MOCTIAHOI
ajganTaiii Ta BUKOPHUCTaHHSA HaWKpaIlux
IHCTPYMEHTIB  JUIsl  OXOIUICHHS  SIKOMOTa
ool aymuropii. llelt kypc momomoske
JizepaM Ha OyJIb-IKOMY PIBHI JOCSTTH Ii€l
METH Ta MOITTMOUTH PO3YMIHHS KyJIbTYPHHUX
MPOILIECIB, III0 € OCHOBOIO BAIIOl JIISITBHOCTI.
[IpencraBnennii kypc cQokycoBaHui Ha
PO3BUTKY KITFOYOBUX KOMIIETEHIIIH,
HEOOXITHUX JUIsl YCHIIIHOTO YHpPaBIiHHS
KyJIbTYpHUMHU OpraHi3allisiMu, a caMe Kypc

cayocoamu,  3acobamu  Macoeoi
iHhopmayii 3 numansv Ky1Lbmypu.

JOTIOMOXE y KOMYHIKAIIi1 31
CTEHKXOJIJIEPAMH, OpraHaMu BIIA]IH,
HAyKOBOJOCJI1 THUMHU yCTaHOBaMH,

1H(pOopMaIiiTHO-aHATIITHYHUMU CIIy>)kKOaMU Ta
3acobamu MacoBoi 1H(dopmarlii 3 TUTaHb
KyJBTYPH.
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Tlocunanns:
https://www.coursera.org/learn/arts-culture-s

trategy
Ocsimuvoi niamgopmu. Coursera Jlomuuno 0o:
Haszea onnauin Kypcy: Academic EngliSh: 1. TIPHG6. Birvno cniﬂ]{)}gamucﬂ

Writing Specialization
Onuc: lleit Kypc HaBYUTh HEOOX1THUM
HaBUYKaM i1 mpodeciitHol  cdepu.

0€pIHCABHOI0 MA THOZEMHOIO
MOBAMU YCHO [ NUCLMOBO OISl
0062080penHs nNPogecilinux

[IpencraBnenuit KypcC JIOIIOMOXKE
IOKPAIIUTH 3araJbHUil PiBEHb BOJIOMIHHS numarbs, npesenmayll
MoBor0. Kypc  nomomoxke — 3m00yBadam Pe3yibmamis 00CAI0AHCeHb ma
OllaHyBaTd HABUYKH IHCHMA, pelaryBaHHS, npoeKmis.

I'pamMaTuKH,  CJOBHHKOBOrO  3amacy  Ta| 2 3uicmoeguii Mooynw 2. Akademiuna
peIeH3yBaHHS.

llocunanns:
https://www.coursera.org/specializations/

ma npogheciiina KOMyHiKayis
(Academic and professional

communication,).

3006ysau  mooice camocmilino obpamu pecypcu, sKi 0y0yms 8ionogioamu
HABYANbHIL OUCYUNIiHi. J[1s 3apaxy8anHs 6 AKOCMIi NepiooudHo020, NOMOYHO020 AOO
Gppacmenma niOCYMKOBO20 KOHMPONO 3000y8a4 MAE€ nooamu OOKYMEHM, U0
niomeepodicye HeghoOpMAbHy OCBIMY, NPOSPAMY, 3p0OUMU ONUC KOMHEMEeHMHOCmel ma
pe3yibmamis HaguauHs, chopmoBanux nio 4ac HeghopmaibHoOi 0ceimu.

[Iporienypa BU3HAaHHS peE3yJbTaTIB Takoi HEPOPMaIbHOI OCBITH PETYIIOETHCS
[TonoxeHHIM Mpo MOPSAI0K BU3HAHHS pe3y/IbTaTiB HeopMalibHOI Ta /abo
iHdpopmanbHoi ocBith B OHY imeni [. [. MeunukoBa (https://onu.edu.ua/pub/
bank/userfiles/files/ documents/ polozennya/.pdf).

[TonmiTika 110710 OIIHIOBAHHS PE3yJbTaTiB He(POPMATBLHOI OCBITH: PETJIAMEHTY€EThCS
[lonoxxeHHsIM TPO MOPSAJOK BH3HAHHA y BHINIM Ta (paxoBii NepeABUIII OCBITI
pe3yabpTariB HaBYaHHS, 3400yTUX HUIAXOM HepopMaiabHOI Ta/abo 1HPOpMaNIbHOI OCBITH
B OnecbkoMy HalloHaJIbHOMY yHiBepcuTeTi iMeH1 [.I. MeunukoBa Ta BiIOKpeMIEHOMY
CTPYKTYpHOMY Tiapo3ain «PaxoBuil konemk OAeCchbKoro HalllOHAILHOTO YHIBEPCUTETY
1IM€eH1 L. L. MeuHHUKOBaY (Haka3 Ne24-02 BIJ 29.03.2024 p.).
https://onu.edu.ua/pub/documents/ polozennya/neformalna_osvita 2024 final.pdf
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https://www.coursera.org/learn/arts-culture-strategy
https://www.coursera.org/learn/arts-culture-strategy
https://www.coursera.org/specializations/academic-english?language=English&productDifficultyLevel=Intermediate&productTypeDescription=Courses&skills%5B0%5D=Cultural%20Diversity&skills%5B1%5D=Learning%20Strategies&skills%5B2%5D=World%20History&topic=Arts%20and%20Humanities
https://onu.edu.ua/pub/%20bank/userfiles/files/%20documents/%20polozennya/polozhennya_%20neformalna%20_osvita%20_2024_final.pdf
https://onu.edu.ua/pub/%20bank/userfiles/files/%20documents/%20polozennya/polozhennya_%20neformalna%20_osvita%20_2024_final.pdf
https://onu.edu.ua/pub/bank/userfiles/files/%20documents/%20polozennya/
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